CURSOS ES POSIBLE · SIMÓN LEVY
Correos y guion de llamada
Primer correo, seguimiento y la llamada de 20 minutos. En español y en inglés.
Primer correo (español)
Asunto: Proveedor en [estado] para [proceso]: capacidad disponible
Buen día, [nombre]:
Soy [tu nombre], de [empresa], en [ciudad]. Hacemos [proceso] en [materiales] con tolerancias de [tolerancia] para [clientes o industria].
Sabemos que su planta de [ciudad] compra [pieza o proceso]. Tenemos capacidad disponible desde [fecha] y estamos en proceso de [certificación].
¿Podemos tener una llamada de 20 minutos la próxima semana para entender qué necesita su equipo de compras?
Saludos,
[nombre] · [teléfono] · [sitio web]
First email (English)
Subject: [State]-based supplier for [process]: capacity available
Hello [name],
I am [your name] from [company] in [city], Mexico. We do [process] in [materials] at [tolerance] tolerances for [customers or industry].
We understand your [city] plant buys [part or process]. We have capacity available from [date] and are working toward [certification].
Could we have a 20 minute call next week to understand what your purchasing team needs?
Best regards,
[name] · [phone] · [website]
Seguimiento a los 7 días (español)
Asunto: Seguimiento: [proceso] para su planta de [ciudad]
Buen día, [nombre]:
Le escribo para dar seguimiento a mi correo del [fecha]. Adjunto nuestra ficha de capacidades de una página.
¿Le funciona una llamada de 20 minutos el [día] o el [día]?
Saludos,
[nombre]
Follow-up after 7 days (English)
Subject: Follow-up: [process] for your [city] plant
Hello [name],
I am following up on my email from [date]. Attached is our one-page capability statement.
Would a 20 minute call on [day] or [day] work for you?
Best regards,
[name]
Guion de la llamada de 20 minutos
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